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De Senaat, Le Sénat,

Gelet op de talloze studies gewijd aan de toestand
van de Armeense bevolkingsgroepen in Turkije aan
het begin van de twintigste eeuw;

Considérant les nombreuses études consacrées à la
situation des populations arméniennes de Turquie au
début du siècle;

Gelet op het VN-Verdrag inzake de voorkoming en
de bestraffing van genocide, dat een definitie geeft van
het begrip genocide;

Vu la Convention des Nations unies relative à la
prévention et à la répression du crime de génocide,
qui définit le crime de génocide;

Gelet op de rechterlijke beslissingen die deze bepa-
ling hebben toegepast om de toestand van de in 1915
in Turkije levende Armenie¨rs te beschrijven, meer
bepaald de beslissing van het tribunal de grande in-
stance van Parijs van 21 juni 1995;

Considérant les décisions judiciaires qui ont fait
application de cette disposition pour qualifier la
situation des Arméniens de Turquie en 1915, et
notamment la décision du tribunal de grande instance
de Paris du 21 juin 1995;

Gelet op de resolutie van het Europees Parlement
van 18 juni 1987 betreffende een politieke oplossing
van het Armeense vraagstuk, waarin wordt erkend
dat de in Turkije levende Armenie¨rs in 1915 het
slachtoffer zijn geweest van genocide gepleegd door
de toenmalige Ottomaanse regering;

Considérant la résolution du Parlement européen
du 18 juin 1987 sur «une solution politique de la ques-
tion arménienne», qui reconnaıˆt que les Arméniens
de Turquie furent victimes en 1915 d’un génocide
perpétré par le gouvernement ottoman de l’époque;
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Overwegende dat over het historisch bewijsmate-
riaal inzake de georganiseerde en stelselmatig
gepleegde moord op de Armenie¨rs niet de minste twij-
fel kan bestaan;

Considérant que les preuves historiques de la
réalité des massacres concertés et systématiques des
Arméniens ne peuvent eˆtre mises en doute;

Overwegende dat het erkennen van de misdaden en
de vergissingen uit het verleden een voorwaarde
vormt om te komen tot een verzoening tussen de
volkeren en dat er ook geen vrede kan bestaan zonder
gerechtigheid, in Armenie¨ evenmin als elders;

Considérant que la reconnaissance des crimes et
des erreurs du passé est un préliminaire à la réconci-
liation entre les peuples et qu’il ne saurait y avoir de
paix sans justice, en Arménie comme ailleurs;

Voorts overwegende dat alleen door de erkenning
van de misdaden gepleegd door vroegere regimes men
afstand kan nemen van hun oogmerken en men zich
politiek kan inzetten voor de verzoening;

Considérant par ailleurs que la reconnaissance des
crimes des régimes antérieurs permet seule de refuser
d’en partager les objectifs, et permet d’assumer politi-
quement la réconciliation;

Overwegende dat de geschillen tussen de Turkse
natie en de Armeense natie blijven aanslepen en ook
thans nog leiden tot het verlies van mensenlevens, tot
het verdrijven van bevolkingsgroepen en tot talloze
schendingen van de mensenrechten in die streek;

Considérant que le contentieux entre les nations
turque et arménienne perdure, et conduit encore
actuellement à la perte de vies humaines, à des dépla-
cements de population et à de nombreuses violations
des droits de l’homme dans la région;

Overwegende dat het Turkse volk en het Armeense
volk op termijn niet anders kunnen dan vreedzaam
samenleven;

Considérant que les peuples turc et arménien sont
condamnés à terme à la réconciliation;

Gelet op de vriendschapsbanden en de actieve
samenwerking tussen Turkije en Belgie¨ en de Euro-
pese Unie enerzijds alsook tussen Armenie¨ en België
en de Europese Unie anderzijds;

Considérant les relations d’amitié et la coopération
active entre la Turquie et la Belgique et l’Union euro-
péenne, d’une part, et entre l’Arménie et la Belgique et
l’Union européenne, d’autre part;

Vaststellende dat de resolutie van het Europees
Parlement van 1987 de Turkse regering er nog niet toe
heeft gebracht de historiciteit van de genocide uit
1915 te erkennen;

Constatant que la résolution du Parlement euro-
péen de 1987 n’a pas encore conduit le gouvernement
turc à reconnaıˆtre le génocide de 1915;

Verzoekt de Turkse regering de historiciteit te
erkennen van de genocide die de laatste regering van
het Ottomaanse Rijk in 1915 heeft gepleegd;

Invite le gouvernement turc à reconnaıˆtre la réalité
du génocide perpétré en 1915 par le dernier gouverne-
ment de l’empire ottoman;

Verzoekt de parlementen van de Lid-Staten van de
Europese Unie bij te dragen tot de verzoening tussen
het Turkse volk en het Armeense volk;

Invite les parlements des E´ tats membres de l’Union
européenne à contribuer à la réconciliation entre les
peuples turc et arménien;

Verzoekt de Europese Unie en haar Lid-Staten hun
steun toe te zeggen aan initiatieven op alle vlakken die
de dialoog tussen het Armeense volk en het Turkse
volk kunnen bevorderen;

Invite l’Union européenne et ses E´ tats membres à
soutenir les initiatives pouvant contribuer au dialo-
gue entre les peuples arménien et turc, et ce dans tous
les domaines;

Vraagt de regering deze resolutie over te zenden
aan de eerste minister van de Turkse regering, aan de
voorzitter van het Europees Parlement, aan de voor-
zitter van de Europese Commissie, aan de voorzitters
van de parlementen van de Lid-Staten van de Euro-
pese Unie, alsook aan de voorzitter van het parlement
van de Republiek Armenie¨.

Demande au Gouvernement de transmettre la
présente résolution au premier ministre du gouverne-
ment turc, au président du Parlement européen, au
président de la Commission européenne, aux prési-
dents des parlements des E´ tats membres de l’Union
européenne, ainsi qu’au président du parlement de la
République d’Arménie.

53.116 — E. Guyot, n. v., Brussel


